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An Inquiry into Differences between India and China/Japan regarding
Vijnaptimatravada Thought, Using Xuanzang®s Philosophical Transformation as a
Criterion
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Indian Vijnaptimatravada thought prior to Xuanzang’ s visit to India can be
inferred from extant Sanskrit texts (and their Tibetan translations). Further new developments up
until Xuanzang’ s visit can be seen in his translation of Asvabhava’ s commentary on the
Mahayanasamgraha, translated soon after his return to China. These developments can be found in
sections where Xuanzang added ideas not found in the Tibetan translation. In his subsequent
translation of the Buddhabhumisastra there were also added many ideas not found in the Tibetan
translation, and he modified some of the ideas presented in his earlier translation of Asvabhava s
commentary on the Mahayana&#172;samgraha. Furthermore, these modified ideas developed into the
orthodox views of subsequent Faxian? doctrine. It has been possible to clarify with considerable
precision through Xuanzang’ s translations how his thinking changed over time.
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